
 

 

 
                       

 
 

 

EDITAL DE PRORROGAÇÃO DE INSCRIÇÕES 
 

 

O PREFEITO MUNICIPAL DE FEIRA DE SANTANA, ESTADO DA BAHIA,  no 

uso de suas atribuições, torna público que, em virtude do reduzido número de inscrições 

para a SELEÇÃO PÚBLICA SIMPLIFICADA DESTINADA À CONTRATAÇÃO 

TEMPORÁRIA, EM REGIME DE DIREITO ADMINISTRATIVO, DE 

INTÉRPRETE DE LIBRAS PARA ATUAREM NA REDE MUNICIPAL DE 

ENSINO DE FEIRA DE SANTANA, resolve: 

1. Retificar o item 1.6 que diz “Poderá concorrer ao cargo licenciados ou 

graduandos de cursos de Licenciatura”, leia-se “Poderá concorrer ao cargo de 

Intérprete de Libras o candidato que possuir nível médio ou superior” 

2. Em todo o edital, onde se lê “Linguagem Brasileira de Sinais” leia-se “Língua 

Brasileira de Sinais”  

3. Considerando as alterações acima descritas, passa a valer novo Calendário e 

Barema, ambos elencados logo abaixo: 

 

CALENDÁRIO DO EDITAL 

Período de inscrição 07 a 16/03/2016 

Análise de documentos 17 e 18/03/2016 

Publicação dos aprovados na 1ª Etapa 21/03/2016 

Convocação para entrevista 21/03/2016 

Realização da entrevista 22 e 23/03/2016 

Resultado da entrevista 29/03/2016 

Recurso  30 e 31/03/2016 

Análise dos Recursos 01/04/2016 

Resultado Final 04/04/2016 

 

 

 

 

 

 



ANEXO 
Critérios e Barema para Avaliação 

 
1) Análise de currículo- Pontuação máxima 30 pontos 

 
 

Critérios para pontuação PONTUAÇÃO 
MÁXIMA 

Graduação 03 pt 
Cursos de extensão na área de Educação / Educação 
Especial 

02 pt 

Cursos pós-graduação na área de Surdez ou áreas afins 
 

02 pt 

Experiência em Docência 02 pt 
Experiência na função de Intérprete e/ou Tradutor de Libras 
na educação municipal de Feira de Santana de 0 a 5 anos 
 

03 pt 

Experiência na função de Intérprete e/ou Tradutor de Libras 
na educação municipal de Feira de Santana de 5 a 10 anos  
 

04 pt 

Experiência na função de Intérprete e/ou Tradutor de Libras 
em outras redes de ensino de 0 a 5 anos  
 

02 pt 

Experiência na função de Intérprete e/ou Tradutor de Libras 
em outras redes de ensino de 5 a 10 anos  
 

03 pt 

Experiência na função de Intérprete e/ou Tradutor de Libras 
em outros espaços sociais (Igreja, empresas, outros) 
 

01 pt 

Experiência na função de Intérprete e/ou Tradutor de Libras 
em eventos culturais e científicos 
 

02 pt 

Participação como ouvinte em cursos e eventos relacionados 
a área de surdez.  
Até 03 (três) eventos 
Mais de 03 (três) eventos 
 

 
 

01 pt 
02 pt 

*Publicação e/ou apresentação de trabalho em eventos 
educacionais (congressos, seminários, outros) 
Até 02 (duas) publicações e/ou apresentações de trabalho 
Mais de 02 (duas) publicações e/ou apresentações de 
trabalho 
 
 

 
 

01 pt 
02 pt 

Total Máximo 30 pt 

 
 
 

Feira de Santana, 14 de março de 2016.  

 

 

 

 


